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AKTYyeJHOCT cxBaTamba Mutoma Jlokyaunia
0 rPAMAaTHYKHMM KaTeropujamMa u rpaMaTH4KoM 3HAYCHY

Pajua IparuheBuh

1. VYBoa — kareropu3sanuja u KaTeropuje o CTBAPHOCTH 10 je3nKa

JenHo on HajBaXHMjUX MHUTamka CTBAPHOCTHU jeCTe MPOOJIEM KaTerOpH30Bama M KaTeropHja.
Pacnopehyjyhu nojaBe y oxpehene xaTeropuje, OpraHu3yjeMo CIHKY CTBAPHOCTH jep
KaTeropu3oBameM oJpehyjeMo oruuke MpuHIKMIE 3a pa3BpCTaBame M0jaBa, a Kajaa
ce kareropuje Beh ycmocraBe Kao MPOM3BOJ KaTerOpH30Bamba, OHJA I10jaBe MOHEKal
UICHTU(PUKYjeMO Ha OCHOBY KaTreropuje kojoj npumnaznajy. Kako je mpumetuo L1. Jlajorc
(Lyons 1977: 293), noHeka ce y CTBAPHOCTH CHAJIA3MMO CaMO Ha OCHOBY TOTa IIITO O HEKO]
M0jaBW 3HAMO KOjO] KaTeropHju IpuIlana, HIp. He 3HAMO IITa je MaHro, aju 3HaMo Ja
Cmaja y KaTeropyjy jy>KHOT Boha, IIITO HaM IMOMa’ke /1a 3a OBY BONKy Bexemo ofpelene
KapaKTepHCTHKE, a TO je, YECTO, IOBOJHHO 32 HAJONIITH]y HACHTH(UKALN]Y.

Hujennoj cdepu cTBapHOCTH M HUjEIHO] HAYIM HE MOXE CE TEOPH)jCKU IPUCTYHMHUTH
0e3 3Hama 0 KaTeropujama Ha KOjUMa ce 3aCHHMBa IeHa opraHusanuja. llcro Baxu u 3a
JIMHI'BUCTHKY. Je3nuke KaTeropuje cy Oa3uyHH JIMHIBUCTHUYKHU I10jaM, O3 KOJer ce je3uuke
JjEeAVHUIIE HE MOTY TIOTIMCATH, OITUCATH U pa3yMeTH. 1 Gamr kao mto To OMBa y Be3u ca OpojHIM
(byHIaMEHTaJHUM JIMHTBECTUYKNM I0JMOBHMA, TAKO U Kamezopuja y Haylly O je3UKy crana
y TIOJMOBE KOj€ je TeIIKo Ae(uHIcaTh 1 3a KOje ce MOHeKa ] Bepyje Ja NX, MoK/, 1 He Tpeda
neuHHCATH jep Ce BbHUXOBO MOCTOjarke MoipasyMeBa.’

Munonr JIokynnit, BeJTMKH YEUIKH JIMHTBHCTA, CIIA/a0 je Y OHE 0COOEHE Hay4YHHUKE KOjH
Cy UMajH Hajay0spy mOTpeOy 1a pasymejy caMmy CYIITHHY je3WdKe CTPYKType, Ia je CKOpo
CBAaKH CBOj HAYYHHU paJi 3all0YMIA0 OIMIIMPHUM YBOJIOM Y KOjeM je MOCTaB/bao TEOPH]jCKU
TeMeJb 32 OCTaTaK CBOT UCTPaXKUBamba. CaMo yBOIH HErOBUX PaJjoBa MOIIH O ce IOBE3aTH
y KOXEPEHTHY OIILITSIMHIBUCTHYKY CTYIH]y Y K0joj 61 ce Mori mpoHahu 0Ar0BOpH Ha MHOT'a
0a3nvHa MUTaka HayKe o je3UKy. Tako je, Ha mpUMep, yBOJ HEroBOT pajaa 0 MOP(OIOMIKUM
kareropujama (Jokymuin 1967) mociryxuo ayTopy Ja JeTabHO U CBECTPAHO UCTPAKHU CYIITHHY
rojMa Kamezopuja y je3uKy, lbeHUX TOJIBPCTa U BEHOT OJIHOCA Ca CPOJHUM IIOJMOBHMA.

3 Ocrano je 3a0enexeHo Jia je peu Kao jedaH O TaKBHX Oa3sHMYHUX MOjMOBa Ae(HHHCAH OTPOMHHM OpojeM
JehHHHUIMja Off KOjUX HYje[HA HUje CACBHM aJIeKBaTHA U CBaKa je KpUTUKOBAaHA K0 HEIOBOJGHO 00yXBaTHA (HCII.
[Tumka 1998: 14-15; Jlparuhesuh 2010: 38-39).

15



Pajua Jparuhesuh

2. HwwbeBH pana

OBaj pan uMma Tpu uJba. [IpBHU, HajyKH, [[Wb jeCTe Ma C€ KPUTHYKH OIHIINY CXBaTama
M. Jlokynuiaa o rpaMaTudkoj KaTeropuju, rpaMaTuvykoM 3Ha4Yermy, Kao U O MOABpCTama
rpamaTuvKe KaTeropuje, a To cy Mopdoonika, TBOpOeHa U CHHTAKCHYKa Kareropuja. Jpyru,
LIUPH, Wb jeCTe JIa ce MOKaXKe Jia Cy cxBarama Muoia J[oKymia o je3UuuKuM KaTeroprjama
W3HEeTa Mpe BUILIE 01 IT0JIa BeKa jOII YBEK aKTyesHa U Henpepasulena. Tpehu, HajiupH, Husb
jecte na ce Haracu Aa Muiomn JIoKyaui, Kao UCTpaKMBay HajBaKHUJUX W HajOa3UuHHjUX
JE3MYKHX jeNNHHIIA, TIPOLIeca U OHOCA, IPEACTaBIba JeIHOT O] HajBeNMX CBETCKUX JIMHTBUCTA
XX Beka.

3. CxsBarame rpamatnuke kareropuje Mujgoma Jloxyanna

M. Jokynui (1967: 3) cmarpa J1a je muTame rpaMmaTHyKe KaTeropyje jeIHO 0/ HajBaKHHUjUX 32
rpamMaTHyKy ONUC U aHau3y. Beh Ha caMoM NoueTKy aHalin3e Hanialasa Heojipel)eHocT oBor
1ojMa y TOM CMHUCITy IITO M MHBEHTAp U KapaKkTep rpaMaTHyKUX KaTeropuja 3aBUce OJ] THUIIa
KOjeM IpHIIaja HeKH je3uK. Y CBaKoj HAyIIH, 11a U Y TMHIBHCTHUIIH, KATETOPH]je CYy HajOIITHjH
TI0jMOBH, KOjH C€ HE MOT'Y Pa3yMeTH allCOIyTHO, & CHCTEM KaTeropHja Hije KOHadaH M 3aTBOPEH.

M. JIoKys1iI OJIEMHIIE Ca CBOjHM CaBPEMEHHUIMMA, HAPOUUTO Ca PyCKNAM JIMHTBUCTHMA,
u, npuxsarajyhu nnn ogbanyjyhu onpehene acnexkre BUXOBUX TeopHja, usrpahyje
COIICTBEHH IIOIVIE/l HA TpaMaTHuKy KareropHjy. IlocedHo uecto ocBphe ce Ha pa3MullIbama
O. C. AxmaHoBe, Koja cMaTpa Jia ce IpaMaTHYKa KaTeropuja TelIko o0jalmbaBa jep Huje
JIaKO Pa3TUKOBATH jeANHUILY, Kinacy n kareroprjy. M. Hokymmn (1967: 4) kpuTHKyje oBakaB
TIOIVIEA M HarJIallaBa Jia ce TH IOjMOBH HE UCKIbYUYjy. CTaBipajyhu y dokyc ogHoc m3melhy
jenuHHMIe, KIace U KaTeropHje, OH Ce CIIPEMHO YIYIITA Y OIHC JeIHOT O KJbYYHHUX I10jMOBA
je3ndKe aHaJM3e, a TO je KaTeropuja, npeMa APYruM MOjijeHaKo0 BaXKHUM [IOJMOBUMA, a TO
Cy jelMHUIIA U KJIaca.

Kaxko 6u pa3zpamno cOICTBEeHH [TOTVIEA Ha T10jaM IpaMaruyke kareropuje, M. loxymmn (1967:
4) cuctemarusyje Uy 4YeTHPH IpyIie Kiaciu(GuKyje IeAnInTa u qeuHALIje APYTHX JIHHIBUCTA
0 oBOM TojMmy u Beh camom ToMm KiacmpuKanmjoM, Ka0 MacCTPAIHO CHCTEMATH30BAHO]
CYIITHHHU TOTaJallbUX TMPUCTYIIA, Jaje OrPOMaH JONPHHOC aHANH3U MOjMa SPAMAmMuiKa
xamezopuja.

1) IlpBu KpuTEpHjyM IO KOjeM ce TICIUINTa Pa3IuKyjy 3aCHOBAH je Ha OMPEUYHHM
DICIUIITHMA O TOME J1a JIM y IpaMaTH4Ky KaTeropujy Crajiajy caMmo a) OIIlTa CBOjCTBa,
mudepeHnyjanHe ocodnHe (MapaMeTpH) je3NUKNX Kilaca M 0) came je3ndke Kiace,
T2 YaK U je3N4Ke jeTUHULIE.

2) Jpyru xputepujym 6a3upaH je Ha OATOBOPY Ha ITHTakbe Tpeba JIk pasyMeTH rpaMaTuyKy
KaTeTOpHjy a) Yy arcoIyTHOM CMHCITY, CaMO Kao HajONIITHjH I0jaM sui generis, Kao
genus summus Win 0) peaTUBHO, Tj. HOITYINTajyhu pa3IHyuTe CTEIIeHe YOIIITEHOCTH
rpaMaTH4Ke KaTeropuje u y3uMmajyhu y o03up xujepapxuje Kareropuja OMIITHjHX
U Mambe OMIITHUX.
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AKTyeJ'IHOCT cxBarama Musoma )onym/ma O rpaMaTU49KuM KaTeroijaMa U rpaMaTU4KOM 3HAYCHY

3) Tpehu xputepujyMm je 3acCHOBaH Ha Pa3IMYMTHM CXBaTamkbHUMa O TOME Ja JIU ce
rpamMaTH4Ka KaTeropuja OfIHOCH a) CaMo Ha IUIaH rpaMaTHYKor 3Ha4eHma Win 0) caMmo
Ha IUTaH rpamMatiHuke (opMe WM B) Ha 00a IUIaHa UCTOBPEMEHO (TIPH TOME Ce jaBJba
MMUTake KOjHU je Ol THX IJIAHOBA OCHOBHH).

4) YeTBpPTH KPUTEPHUjYM j& YTEMEJbEH Ha Pa3IUYUTOM IPHUCTYNY JETHTHMHOCTH
rpamMaTH4Ke KaTeropyje a) 3a 00a OCHOBHA IUIaHA IPaMaTHYKOr yCTPOjCTBA je3UKa —
MOPQOJIOLIKOT ¥ CHHTaKCUYKOT WK 0) caMo 3a jellaH off IHX.*

M. Jlokynuin ce, 3aTUM, ONpezesbyje 3a jeIHO OJ HaBeICHHX ITOJIa3HIITa IIPeMa CBa YETHPH
KpUTEpHjyMa, a IIOTOM Pa3BHja CBOj HoIvie] Ha oBO nuTame (1967: 4-6). 3a mera, Taxo,
rpaMaTryKa KaTeropyja Hije UCTO LITO U jeIMHUIIA WK je3ndKa Kiaca, Beh cMarpa n1a je Tpeda
CXBAaTUTH Kao JudepeHnrjaiHe 0COOMHE je3UUKnX Kiaca.

Tepmun epamamuura kameeopuja, in stricto sensu, MOpa ce OJHOCUTH Ha HajoOIIITHje
MOjMOBE J1aTe Hay4dyHE OOJacTH, y OBOM CIIydajy TpaMaTHKe, KOju 00pasyjy HajBUIIH
KJIacH(pUKAIIMOHH CHCTEM H 3aTO HE MOTY OUTH opel)eHn per genus proximum, HITp. 3a TI0jaM
IJIaroJICKOT pojia.

I'pamarnuky kareropujy Tpebda CXBaTUTH Kao 00jeANbee popMe 1 3HAUCHa jep TpaMaTHyIKa
Kareropuja uMa IwiaH popme U iaH 3Hadewa. [Ipema Jlokynnity, TakaB OuiiaTepasiHu IIPUCTYII
aJIeKBaTHUjH j€ O]l yHUJIATEPAJHOT, KOjU pa3Baja 3Haueme of hopme.

I'pamaTnyka KaTeropmja ce Mopa OAZHOCHTH M Ha MOp(ONOrHjy U Ha cuHTakcy. Ilojam
je M3HHUKao yHyTap rpaMaTHiKe Hayke O pednma, o0jennmyjyhn Mopdonorujy u CHHTaKCY.
MHoru ayTopu Be3yjy rpaMaTHuKe KaTeropHje camo 3a 00macT MopgoJIoruje, ajm To je, mpema
Jlokynuity, IOrperHo.

W3 ynpaBo npezcTaBibeHUX olpenebeba Mumoma J[okyinia, IpOUCTEKINX Ha OCHOBY
CHCTEeMaTH3allije CTaBOBa O MOjMy I'PaMaTHUKe KaTeropuje y JINTepaTypH, jacHO je /1a je ’eron
Hay4YHHM TPHCTYH 3aCHOBAH Ha CTPYKTYPATUCTHUKUM MocTynaruMa. To ce HapounTo BUIU U3
ETOBOT CTaBa Jla TpaMaTHIKy KaTeTOpHjy Tpeda CXBaTUTH OmiIarepaiiHo, Kao crmoj hopme
n 3Hauewma. Kako u cam kake (ucn. Joxkynwin 1967: 6), cmugHo ¢y pasMHUIILIbaNy peCTaBHALN
Ipamke mxone — B. XaBpanek, b. Tpuka, K. Xopanek, ®@. Konieunu, aiau 1 pyCKu TMHIBHCTU
B. B. Bunorpamos u A. A. Peopmarcku (Maga cBoje morieae, npema peunma J{okymuia,
HHUCY jacHO (hopMysIHCaIn).

4 M. Jloxyani ce 3a CBaKO HaBEICHO NOJIA3UIITE TTI03MBA HAa ayTOPEe M KOHKPETHA HBHX0BA Jiena, yKkasyjyhn Tiume
Ha HOTIyHy o6aBewteHocT o Temu. [ToruTo ¢y y Gokycy oBor paja JIOKy/IHIOBa IIAUIITA, @ HE [OIHC ayTopa
KOjH cy ce OaBuiIM NeduHUCambeM IojMa epamamuyuka kamezopuja, Hehemo u3 JIOKyJIMIOBOT paja npey3eTu
[03UBatba Ha JIUTEPATYPY.
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Pajua Jparuhesuh

4. TI'pamaTnmyka KaTeropyja Kao JHHAMUYAH CI0j rpaMaTH4Ke (opMe U rpaMaTHYKOT
3HaYema

W3 xomeHTapa koje je M. Jlokymui u3Heo y Be3H ca AOTaNallllbuM ofpelemeM rpaMaTHIke
KaTeropHje, jacaH je MPBU FHETOB IOCTYIIAT Ja je TpaMaTHdKa KaTeropuja CIoj rpaMaTHdke
(opme 1 rpamaTHyKor 3Hauewma. M. Jlokymnu, 3aTiM, o0jalimaBa cBoje BUl)embe rpaMaTHIKoOT
3HauYera U rpaMaruuke Gopme, Kao JMLa U HAJIWYja TPaMaTHUKe KaTeropuje.

I'pamaTH4KO 3HAYEH:E je BUCOKO YOITIITaBAE, KATETOPHjaTHO 3HAYEHE, KOje ce 00aBe3HO
(ayu He ¥ UCKJbYUYHBO) M3paxkaBa (HOPMATHUM IPaMaTHIKUM CPEACTBHMA JIaTOT je3UKa KOjH
Y CB0jOj CBEYKYITHOCTH 00pa3yjy rpaMaTuiKy (popMy Koja oroBapa rpaMaTHIKOj KaTeTOPHjH
(uem. Hoxymun 1967: 7). JoKynui pa3nuKyje JeKCHIKO 3HaueH-¢ (MHINBHUYaTHO ), TBOPOCHO
3Ha4eme (TPYITHO WM TUIICKO) U TPaMaTHYIKO 3HAUCHE, KOje C€ OTHOCH Ha LIeITy KJIacy pedu HiIH
cuHTarmMu. Jlekcuuka 3Hauer-a CyMHpajy 110jeIMHaYHe yroTpede peun 1iv cBojcTsa Beher 6poja
peun, TBOpOEHA 3HaUCHa MOJ[Pa3yMeBajy CEMaHTHUYKE CTPYKTYpE TpyIIe peuH, a rpaMaTiuka
3Ha4YeHha He CyMUpajy U He caJpike y ceOu 3Ha4Yerha HIKUX HIBOA — IPAMaTHYKO 3HAYCHE Ce
Haarpalyje Haa JTEKCHYKUM /WU TBOpOEHUM U (popManmsyje BUXOBe aciekTe. JIekcumuka
3HaYCHha HeMajy caMo HHAMBHAyaIHe BpenHocTu. C apyre cTpaHe, TO He 3HaYH J1a OUII0 KaKBe
OIIITE CEMAaHTHYKE KapaKTEPUCTUKE, CBOjCTBCHE KIACH PEYH, MPEICTAaBIba]y IPaMaTH4KO
3HauYewe (HIIP. KOJIMYMHCKO 3HaYeme OpojeBa), jep MoCToje U HerpaMaTHyKe KaTeropujaiHe
BpeaHOCTH. Mako ce Tako 04YeKyje, rpaMaTHYKO 3HaueHh¢ HE MOpa KapaKTepU30BaTH IIETy
KJIacy (HIIp. TPaMaTHYKO 3HaYCHE MPETa3sHOCTH HEMajy CBH IJIaroiun).

CmarpaMo BeoMa Ba)XKHHM YIpaBo HaBeAeHE orpaje koje Muom Jokymm mocrassba
y BE3W ca PAa3IMYUTHM TUIIOBUMA 3HauyeHa. Y CaBPEMEHOj JMHIBUCTHIU OBH IOjMOBH
JeduHICaHH Cy HA CIMYaH Ha9MH Kako je To M. JloKynwi1 yduHHO, aJIi MaJlo j€é OHHUX KOjH
cy ce OaBwiIM nepudeprjoM OBHX 110jaBa U KOjH, Kao OH, ckpehy Maxmy Ha TO J1a JIEKCHYKa
3HaYeHa HE MOPajy MMaTh CaMo MH/IMBU/IyaIHE BPEIHOCTH, 1a IPAMaTHyIKO 3HAYCHE HE MOpa
Hozpa3yMeBaTy Oar CBaKy BUJI ONIITHX CEMAHTUYKUX KaPAKTEPUCTHKA, KAo ¥ Jla IPaMaTHYKO
3Ha4eme, 0e3 003Kpa Ha CBOjJy OHIITOCT, HE MOpa KapaKTepH30BaTH LSy Kilacy Jiekcema.>

be3 rpamarnuke ¢popme HeMoryhe je y OTIyHOCTH pa3yMeTH IpaMaTHiKo 3HadeHwe. Tek
Kazna ce yBene Gopma, Moryhe je paziaMkoBaTH pa3InunTa rpaMaTH4Ka 3Hauema. PopManHo
CPE/CTBO 32 M3pakaBarbe JIEKCHUKOT 3Hauerma jecTe 3ByyHa (hopma jaTe pedu, Npe cBera
(oHeTcka hopMa BEHE OCHOBE, HE3aBUCHO OJ1 IbeHe Mopdemceke cTpykType (Hokymun 1967: 7).

I'maBHO popManHO CpeACTBO M3pakaBama TBOPOCHOT 3HaAUYeHa jecy adukcu. 3a
Hn3paxkaBame TPaMATHIKOT MOP(OIOIIKOT 3HaUeHa IIIaBHO CPENCTBO jecTe (uiekcHja.
JIekCHYKO 3HAYeHE MPOMEHJBUBUX PEYH M3PaXeHO je y GoHeTCKoj GOpMHU OCHOBE, aju
U y TpaMaTHYKUM KapaKTepUCTHKaMma JIeKCeMe, Y ’beHO] mapaaurMu. TBopOeHO 3Hauewme
Takohe MOxe OUTH U3PaXKEHO OJHOCOM TpaMaTHYKUX KapaKTepUCTHKa TBOPEHUIIE IpemMa

5 MHmak, He ciaxeMo ce ca npuMepoM koju je M. Jlokynmn Haeo skenehn a erseMINH(UKyje YHBECHUIY a
rpaMaTHYKo 3HaYeHe He Mopa o0yxBarary neiy kiacy. OH, HanMe, CIOMHEbE IIPENa3HOCT Iiarosa Tepaehu na
YNE-CHNUIIA 1A CBU IVIATOJIM HUCY TIPEJIa3HHU J0Ka3yje [a ce rpaMaTHUKO 3HaU€HhEe He MOpa ONHOCHTH Ha IeITy Kiacy.
Hawma ce unHH 112 je npena3sHOCT KapaKTePHCTHKA CBUX IVIAroia, M Npela3sHuX U HENpeNlasHuX, jep IpeasHoCT
MIOCMATPaMO Kao arcTpakTHO CBOJCTBO MpeMa KojeM Cy HEKH IVIaroiIM MpEea3Hy, a HeKH Hellpesa3Hu.
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rpaMaTUuKUM KapakTepuCcTHKaMa MOTUBHE pedd. Ha Taj HaumH ce pa3innunTe KapaKTepUCTHKE
3Hauewma 1 (popme rpaMaTuiKe Kareropuje y3ajaMHo JOIYHhaBajy, IIOTKPEIJbYjy U KOPUTY]Y.
I'pamaTr4Ko 3HaYCH-E U rpamMaThHyka popma oapel)yjy ce caMo Ha OCHOBY CBOT JAMjaI€KTUIKOT
o0jennmaBama y TpaMaTHIKO] KaTeTOPH]H.

M. Joxymuin (1967: 8-9) pasMumba 1 0 TOME Ia JH Y TOM JHjaJeKTHIKOM TPEIUTUTARY
3Hauewma U (hopMe yHyTap IpaMaTHdKe KaTeropuje jadu yTuiaj uMa GpopMa WM 3Ha4deHeE.
VY caBe3y rpamarnuke GopMme M rpaMaTHYKOT 3Ha4YeHa reHeTCKH jJoMuHupa dopma. To je,
npumehyje M. Jlokynni, HaBeslo HeKe UCTpakKMBade Ha MOMKCAO /1A CE Y CYLITHHU I'PaMaTH4Ke
KaTeropuje Hala3u rpamaruyka opma u 1a ce hopma 1 KaTeropuja Mory u3jeaHaunti. Mnak,
Tpeba IMaTH y BUY J1a TpaMaTHdKa KaTeropHja oICyCTBYje TaMo rae (GopMaHe Pa3iIiKe HUCY
y BE3H C HEKOM (DYHKIIH]jOM.

I'pamaTnyka KaTeropuja ce He MOXKE CBECTU HU Ha 3HA4eH-e, HIIP. KaJa ce YOIIITEHO,
a He(hOpMaIM30BAHO 3HAYCH-E, HE3ABUCHO OJ1 HUCKOT HJIM BHCOKOT CTEIICHA arcTpakuuje,
0a3upa Ha JEKCHYKO-CEMaHTHIKHM 0COOMHaMa rpyrie pedr (HIp. rpyre peud o0jeinmbeHuX
3HauYeHkeM opyha) unn off TBopOeHe KaTeropuje y Kojoj ce oxpeleme yonTeHe ceMaHTHIKe
CTPYKType m3paxkaBa MOP(OIOIIKAM CPEACTBUMA, TIpe CBeTa, TROPOSHUM ahUKCHMA.

O ToMe Koju Of Ta J1Ba JieJIa rpaMaTH4Ke KaTeropuje TOMUHHUPA OATOBOP CICIH U3 OIILTEr
onHOoca (hopme m 3HadYewa y jesuky. OnpeheHu caaprkaj ocTBapyje ce Kpo3 MpHU3My je3HdKe
¢dopme. To MIITMIIMPA CEKYHIAPHOCT 3Ha4€Ha Y OHOCY Ha ()OpMY. 3HAUYCHE I1aK TEXKH J1a
Ce OJIBOjH OJ IPUMAPHOT O0JIHKA, 10 PEIIaTHBHE ayTOHOMHU]jE M MOXe ceOu a hopMupa HOBH
o6muk (Hokymea 1967: 8). U3 oBakBux cTtaBoBa Musiora J{oKysria BUaU Ce 1a OH FPaMaTHYKO]
KaTerOpHju IPUCTYTIAa KA0 THHAMUYKO] CTPYKTYPH Y1) CYy CACTaBHU JICTIOBH Y JHjaICKTHIKOM
OJTHOCY y3ajaMHOT JIONyHhaBama y KojeM ce ¥ camu uirpal)yjy. OBakBa cXBaTamba Cy TUIIHIHO
CTPYKTYpPaIACTHIKA.

5. Ilornen na rpaMaTuiKy KaTeropujy U3 NEPCIEKTUBE NMPEIINTaba je:m'nmx HHUBOA

M. Jlokynun rocBehyje Nakeby jOI jeIHOj BAYKHOj OCOOMHH rpaMaTHyiKe KaTeropuje, a To je
YHELCHUIIA JIa CE OHA MOYKE OTHOCHUTH U Ha MOP(OJIOIIKH, aJTh U HA CHHTAKCHYKH J€3UYKU HUBO.
OOuYHO ce cMarTpa Jia 2paMamudka Kame2opuja NpeicTaBiba ojaM U TEPMUH KOjU ce Be3yje
camo 3a MOpQoIIOTH]Y, aiu ce JJOKyInI ca TUM YBpPEeXKEHHM MHUINUbEeM He ciaxe. CMarpa
JIa MOCTOje rpaMaTHyKe KaTeropyje Ha CBUM je3UYKUM HHBOMMA, [1a U HA CHHTAKCHUYKOM, H Ja
CBE OHE I0jIpa3yMeBajy croj ¢popme 1 3Hauea. CHHTAKCHYKE KaTeropuje ¢y MHOTO ciabuje
ucnutane ox Mopdonomkux (Joxymua 1967: 9—10).

5.1 TsopOena kateropuja kao cycper MopgoJioruje, TBopde peus H JIEKCHKOIO0THje

VYHyTap rpaMaTHYKUX KaTeropuja Moke oMM I0 MpelIuTama je3HYKUX HHBOA, IITO CE
noce6HO 100pO BUIHM HA IPUMEPY MPEIUTHTamba TBOPOSHOT 1 MOP(OJIOMIKOT HUBOA YHYTap
TBOpOeHux kareropuja. M. Jlokymun (1987: 27) cmarpa aa je 3Hauewme cyukca 4ecTo
HejacHO (jep je ancTpaKkTHHje Hero 3Hademe npedukca) U 1a ce KpHCTaIHu3yje YHyTap
TBOpOCHOT (popMaHTa, MyTEM YKJbyUHBama y oapehery mopdomomKky napaaurmy, momohy
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cBOje Mopoomke kapakreprcTike. M. JIokynui oBiie uMa y By KaTeropHjy BpCTa peun
WK CyOKaTeropujy ¢ KOMIUIETOM KaTeropujajHuX 3Ha4Ycka (KaTeropujaaHu pam), Koja cy
IIpeACTaB/beHa KOMIUIETOM TBOpPOeHUX adukca. Y ImuHaMHYHOM onxHocy m3Mely cyduxca
1 MOp(OJTOIIKOT HacTaBKa YHyTap TBOPOSHOT (popMaHTa MOHEKA] je JOMHHAHTHHUjH Cy(pHKC,
a TIOHeKaJl TpaMaTH4YKy HacTaBak. Kao mpumep 3a mipsu ciy4aj, Joxymun (1987: 28) HaBoaun
Clly4aj jeZIHO3HAaYHMX Cy(HKCca, HIP. -mesb WIH -0ch, a Kao IPUMep 3a APYTHU Clydaj — Kaja
je jesrpo aepuBanuje y MOP(OJIOIIKOj KAPaKTEPUCTHUIN — IPEACTaB/ba CIy4ya] UMCHHUIIA ca
HYJITHM HaCTaBKOM.

Kpo3 oBaj omuc JlokynuiIoBOr cxBaTama pa3IMIuTHX MOI'yhHOCTH 3a OCTBapUBambe je3rpa
JIepHBaIIHje jaCHO je KOJIHUKO ce TBOPOSHN M MOP(OIOIIKI HUBO Nperunhy YHyTap TpaMaTHIKIX
kareropuja. To, umak, He 3Ha4H J1a je M. JIoKyaui mpucTynao TBOpOU pedn Kao rpaMaTHIKOj
Hay4HO] TUcIUIIHHE. HarpoTus, oH je TBOpOy pedn TpeTHpao Kao JIeo JIEKCHKOJIOTH]E, ajlH je
HarIamaBao Ja MoCToj! JIEKCHIKa MOP(OJIOTHja NN MOPQOJIOTrHja HOMHHALIH]E, 38 PA3JIUKY O
CHHTaKcH4Ke MopoJioruje, koja ce 0aBu 00pazoBameM JISKCHUKUX criojena (ucr. HenmMeHko
1962: 144). lakie, TBopbOa peun o0jenumbyje MOP(OIOTH]jy U JIEKCUKOJIOTH]Y, a MPeCTaBba
1 CaMOCTaJIHy JANCIMIUINHY 3aCHOBaHY Ha COTICTBEHUM, TBOPOSHHNM, KaTeropujama:

TBop6a peun [...] mpumama JIEKCHKOJIOTHjH, KOja POyYaBa YUTaB JEKCHUKH (DOHJ y [IEJIOM FeTOBOM

o0uMy, anu TBopOa y IPaBOM CMHCIY, Tj. Tpajere Ha 0a3u Ipyrux peyd MPOMEHOM HHXOBE

Mopdoomke rpahe, 06aBe3HO mpumnana ¥ MOPPOIOTHjU, KOja UAE — CIUYHO KAO0 CHHTAKCa —

MOMPEYHO KPO3 JIEKCHYUKH TIIaH Kao TJIaH HOMHUHAIH]e, U KPO3 IIaH McKasa. TBopOa peuH je, yKpaTko,

Mop¢oIiorija HOMHUHALKje, Kao LITO je HayKa o obauiMa peun — Mopdororuja uckasza (Dokulil
1958a: 157, npepon: Konpusuna 2006: 5).

TBopOa peun, Kao U APYrH je3SHIKH HUBOH, pemMa M. JIoKyJIHiTy UMa CTPYKTYpY, allCTPaKTHE
HHUBOE Ha KOjUMa je 3acHOBaHa ImeHa CTPyKTypa. Ibux je Beoma ycmemrHo omucana
I'. I1. Herrunmenko (Hemmvenko 1962: 145—146), jenna o Hajoospux yuenuiia M. Jlokynunia.
Ha HajBuiieM HHBOY Cy TBOPOCHM HAYMHH (IepHBanMja Y IUPEM CMUCIY, ACpUBAIlHja
y yKeM CMHCITy UTA.). TBOpOSHIM HauMHUMA Cy MOTYMI-CHE TBOpOeHe Kareropuje. OHe Cy
JBOAMMEH3MOHATHE M 00jeINHaBajy OHOMACHOJIONIKY KaTeTOPH]jy W KaTerOpHjy BPCTa pedn.
TBopOene kareropuje ¢y Hajipel)eHe TBOpOSHUM THIIOBUMA, a TO CY MOAEIH T10 KOjuMa HACTajy
Hose peun. [Topenehu cpncky n yemky TBopOy peun, B. Konpusuiga (2006: 4) npumernia je
Jia ce ,,TBOpOeHE KaTeropyje y 4elIKOM U CPIICKOM j€3HKy YIJIaBHOM TIOJy/1apajy, a THIIOBHU CY
yecto pazianaut’. OBO je cacBUM OYEKHMBAHO jep Ce je3UIIM Ha BUIIIMM HUBOUMA allCTPaKIHje
y3ajaMHO JOAWPY]jY, @ Ha HHKUM HHBOMMA, OHUM KOHKPETHHJUM KOjH C€ THIY ITOBPIIMHCKE
CTPYKTYpE, y3ajaMHO Ce CBE BHIIE YaJbaBajy jeIHU O JPYTHUX.

[Mpema Tome, Muutorr JIoOKysIHI BUITH CHCTEMHOCT Y CBaKOj je3HYKO] JUCLMILUIMHY, YHYTap
Je3UUKHX jeMUHULIA, KA0 U YHYTap IpaMaTHYKUX KaTeropuja U rpaMaTHYKOT 3HAYCHA.

6.  AxtyesHoct cxBaTtamba Muioma JoKy/IM1a 0 IpaMaTHYKOj KATeropuju

Cxsarama Munoma Jlokynuia akTyelqHa Cy W 0 JaHAIIBHUX JaHa, IITO CE MOXKE BHIETU
U3 PENPEe3EHTAaTHBHOT Npeceka Koju hemo HaumHUTH. BIuCKOCT y cXBaTamnMa CaBpEMEHUX

20



AKTyeJ'IHOCT cxBarama Musoma )onym/ma O rpaMaTU49KuM KaTeroijaMa U rpaMaTU4KOM 3HAYCHY

JIMHI'BHUCTA, ¥ Ha 3arany u Ha VICTOKy, BUH ce IIpe CBera y TOME IITO CE OJr0BOp Ha MTUTAkE
IITa je rpaMaTHyKa KaTeropuja Tpaku Tamo rie ra je Tpaxuo u M. Jlokynaui, a To je Besa
u3Mel)y rpaMaTHYKHX 3HAYCHa, TPAMATHYKUX OOJIMKA M CAMHX je3UYKHX jeTUHMIIA.S

Y Benuxoj pyckoj eHyukioneouju 4WiaHaK O TPaMaTHUYKO] KaTeTOPHjH HAIHCAao je
yyBeHHU pycku nuHTBHCcTa B. B. Jlomatun (2004). [Jedunnmre je kao cucTeM y3ajaMHO
CYIPOTCTABJFEHUX IPAMATHIKUX ()OPMH C HICTOPOITHHUM 3HAUCHEM. Y TOM CHCTeMY ofiTydyjyhe
j€ CBOjCTBO KaTeropusaluje, Ha IpUMep, YOIIITEHO 3HaYeHEe BPEMeHa, JIla U Ap., Koje
o0jeumbyje CHCTEM 3HAYCHA T10jSIMHUX BPEMEHA, JIMIIA U JIP. ¥ CUCTEM OAroBapajyhux oomuka.
VY yobuuajeruM neduHHIIMjaMa IpaMaTHYKe KaTeropuje y IpBOM IUIAHY je BeHO 3HAYCHE.
MebhyTtum, HEOIXOAHA OCOOMHA rpaMaTHIKe KaTeropyje jecTe jeqMHCTBO 3HA4UeHha U H3pa3a
OBOT 3HAYCHha Y CUCTEMY TPaMaTHYKUX OOJNMKA Kao OMIaTepaiHuX je3HYKHX jeHHHLA.

Naxo y 6orarom crimcky auTeparype kojy HaBoau B. B. Jlonatun nema nmena Mutomra
Jloxynuiia, YMHHU ce J1a je y HOTIIYHOCTH HPEY3€TO HEroBO PasMUILBAKBE O TPAaMaTHYKHM
KareropujaMa. ¥ HacTaBKy WIaHKa HaBOJM Ce Iojeia Ha MOPQOJIONIKE U CHHTAaKCHYKe
KaTeropwje, IITo je, Takolje, cacBUM y CKJIaay ca yuemeMm M. Jlokymmia.

JenmaH ox1 pelleHTHUX TEPMUHOJIOIKHX PUPYYHUKA, HA OCHOBY KOjeT C& MOJKE yIIO3HATH Ca
CTaBOBHMa 3aI1aIHUX JINHIBUCTA O TPaMaTHYKOj KATETOPH]jH, jecTe EHYUKAONeOUjCKU PeUHUK
mooepue nunzsucmuxe Jlejpuaa Kpucrana (Kristal 1985). YV peunndxoM wiaHKy xamezopuja,
n3mely ocrasor, unramo u cienehe:

Na podrucju gramatike, kategorizacija se odnosi na uspostavljanje skupa klasifikacionih svojstava
ili jedinica koje se koriste u deskripciji jezika, koje imaju istu osnovnu distribuciju i koje se jav-
ljaju kao strukturne jedinice u celom jeziku. Termin kategorija u nekim pristupima odnosi se na
same klase, npr. imenica, glagol, subjekt, predikat, imenicka sintagma, glagolska sintagma. Jo§
odredenije, ona se odnosi na ona svojstva tih opstih jedinica koja imaju mo¢ definisanja: na primer,
kategorije imenice ukljuéuju broj, rod, pade i brojivost; glagola — vreme, vid, stanje itd. Cesto se
pravi distinkcija izmedu gramatickih kategorija, u ovom drugom smislu, i gramatickih funkcija (ili
funkcija kategorija), kao $to su subjekt, objekt, dopuna.

Kao mTo ce MoXe 3ak/by4UTH U3 OBUX penoBa, KpucTaaoBo cxBaTame HE OJpakaBa
JIjaJICKTUYKHY OJTHOC 3Hauewa u hopme, Beh onpelhyje kareropujy kao ,,kiracupukamoHa
CBOjCTBa WX JeAMHUIIE”, ILITO 3HAYH JI1a j€ JIOMYIITEHO IPaMaTHYKOj KaTeropuju MPUCTYITUTH
Kao 3HaueHy W/Win GOpMH.

6  3aayTopa OBHX pe/oBa, paMaTH4Ka KaTeropuja je, Iipe cBera, y rpaMaTHIkoM 3Hadery. Tako, Ha pUMep, aKko ce
pasmarpa Kateropuja rpaMaTH4Kor Opoja MMEHHIA, MUCINMO, TIPE CBETa, Ha 3HAYCHE jeIHIHE M MHOXKUHE. To
3Ha4ebEe 1 I0Tpeba Ja ce OIHUIIIE jeiHa OJf IBS MOI'yhHOCTH Y BE3H C TUM, ,,CTBOPHJIA j¢” IPaMaTHUKy KaTeropujy
6poja. Hneja o Tome a ce Mo rpaMaTHYKOM KAaTeTOpHjoM MojpasyMeBa U (opMma, Tj. HACTAaBIM 3a jeAHHHY
1 MHO)XMHY MMEHHIIA 32 HAaC je HENPHUXBATI/bUBa (MAKo 3HAYCHE Y je3UKYy MOpa Jia CE HCIOJbU y Hekoj hopmu),
jep 0¥ To 3HAYMIIO [1a je3MUKe jeqUHHUIIE (@ HACTABIH CY jeANHHUIIE) IPEICTaBIbajy IpaMaTHUKy KaTeropujy opoja,
IITO HE MOXKEMO HPUXBATUTH, jep epamamuyka kamezopuja cnaja y ancrpakiuje. Micto Tako, y ancrpakuuje
craja u (epamamuyro) 3naverse, a ce 3aTo U MOTy JOBOAHTH y Bedy. DopMa je3nUKHX jeANHNA je KOHKPEeTHA,
Gamr Kao ¥ cama jeIMHHIIa, T1a HUje Moryhe Kao 1eo ancTpakTHe rpaMaTHYKe KaTeropuje CMaTpaTu KOHKPETHY,
onpenmehery Gpopmy. TakaB IPUCTYII MOJpa3yMeBa MELIAbE IIAHOBA KOHKPETHOT U allCTPAKTHOT, Ca YUMe ce
HE CIIXEMO.
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J. Kpucrain ce y HacTaBKy CBOT WIaHKa O KaTeropHju okpehe ka cxpaTambUMa OBOT IOjMa
y OKBUDY Kamezopujaine spamamuke, 0 K0joj heMo OCHOBHE YMI-CHHUIE H3HETH HA OCHOBY
YqyBeHe KIbHI'e CPIICKe TMHIBUCTKUEe M. UBuh lipasyu y aunesucmuyu:

Termin kategorijalna gramatika preuzeli su lingvisti od filozofa-semanticara. Ispitujuéi artificijelne
jezike konstruisane po principima matematicke logike, filozofi su prvih decenija XX veka poceli po-
stavljati u centar nauéne paznje pojam semantickih kategorija, o kojem je prvi poceo govoriti Husserl.
Teoriju znacenjskih kategorija razradili su dalje St. Lesniewski i K. Ajdukiewicz (Ivi¢ 2001: 74).

HWaxo cy oBu ayTopy OMJIM HajaKTHBHHU]H TOKOM YETBpTE JelieHnje XX BeKa, bHX0Ba CXBaTamba
HHUCY OCTaBHJIa Tpara HU y JlOKyJIHJIOBO] TEOPHjH, a HU y TeOpHjaMa MOTOWUX JIMHTBHUCTA.
C npyre crpane, JIoKyJHIOB Tpar je BUJbHB A0 JaHANIKBUX JaHa, HAPOUUTO Y CIaBUCTHIIH,
aJIu U y 3al1aJHOj TUHTBUCTHUIIH.

7.  YmecTo 3aK/by4Ka

HW3abpanui cMo MaJu, alli BeoMa BaykaH CerMeHT JIOKYIMIOBHX HCTPAKHBaka jep je MUTAmbe
rpaMariyKe KaTeropuje jeHo o GyHIaMCHTATHNUX JMHTBUCTHYKUX MUTamba. HaunH Ha Koju
je Mutomn JIoKyJIiIT TOCTaBUO OBaj IIPOOJIEM M KaKo T'a je 00paro yKa3yje Ha OIIITa CBOjCTBa
ETrOBOT MPUCTYIIa HAyYHOM pajy U Hay4YHUM YumbeHuiiama. Ta cBojeTBa je O[UIMYHO onucaa
I'. I1. Henmanmenxo (2003: 126) y cBom Hekporory nocsehienom M. Jloxymity u Mmu hemo mx
U3JIOKUTH YMECTO 3aKJby4Ka, y ClaBy BeJUMKOr Muioma JloKy/mia, aini 1 BeroBe Y4eHHIe
lanuue Henraumenko. M3paxaBamo HaLy 1a CMO CBE KapaKTEPUCTHKE HayYHOT paja Muomia
Hoxysmna o kojuma ruie Faminaa HenrauMeHKo mpecTaBiiy Ha IPUMEPY HeTOBe aHATH3e
HOjMa epamMamuyka Kamezopuja:

(1) xomOMHaNM]ja pa3BUjEHOT arCTPAKTHOT TEOPUjCKOT MUILBEHA, JEAYKTUBHOT U WHIyKTHBHOT
MPUCTYIMA, 3aCHOBAHOT Ha M3y3€THOM BJIafamy jE3UYKUM MaTepHjajioM H crocobHoihy pajga Ha
weMy. 3aro je 3a M. Jlokynuia yBek OWIO MPUXBATJbUBHjE MPAIIKO CHCTEMCKO-(DYHKIIHOHATIHO
CXBaTame CTPYKTypau3Ma Off INIOCEMaHTHYKOT, KOjer KapaKkTepHIle BUIIN CTeleH GopMan3anyje
MPUCTYIIA je3NYKUM YnmeHnnama. (2) KoH3sucTteHTaH CUCTEMCKO-()YyHKIUOHAIHN HPHCTYI
JE3WUYKUM I0jaBama, y3uMajyhn y 003up BUXOBE BUILIECTpaHe yHyTapjesudke ogHoce. (3) [Maxma
ka MaHupecTanujama jesuuke quHamuke; (4) PazymeBame oOpasamna CTpyKType H QyHKIIHOHHCAHbA
YeLIKOT je3uKa y KOHTeKCTYy He caMo yHyTapje3uukuX, Beh u melyje3nukux omHoca MeljycoOHoO
CPOJIHHX M HECPOIHUX je3rKa. ToMe je MOroioBaio HEeroBo OUTHYHO MMO3HABAHE HEMAYKOT je3UKa
W CKaHJMHABCKUX je3HKa, KA0 U CIIOBEHCKHX je3HKa, YKIbY4yjyhu pycKH.
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